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AHHOTALIUA

Beenenne. BriepBeie pacCMaTpUBaeTCsl CEMAHTUKA U CUHTAKCHYECKAs COYETAEMOCTh XaHTBIMCKUX M MAHCUICKHX ITIa-
TOJIOB PA3HBIX JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKHUX TPYIIN: COCTOSHUS, AEHCTBHUS, IBIKCHUS, TEPEMEIICHUS, BOCTIPUATHSA U JIp. — C
nipeBepooM xyym / xoym / xow / xom. BeIABIEH MaKCHMaJIbHO MOJHBIN CIHMCOK TJIAr0JIOB, COUETAIOMINXCS C JAHHBIM TIpe-
BepOOM, B Pa3HBIX ANAJIEKTaX XaHTBIMCKOTO M MAHCHICKOTO SI3BIKOB. OXapaKTepH30BaHO M3MEHEHUE CHCTEMBI BAJICHTHOCTH
IJ1aroJIOB TIPH COYETaHUH C JAHHBIM IPEeBEpOOM, a TakXKe MOIU(HUKAINS CEMAaHTHUKH IJ1arojia Mpu COXpaHEHUH CHCTEMBI Ba-
JICHTHOCTEH. YCTaHOBJIEHBI PA3IIMYHS B CEMAHTHKE CHHOHIMHUYHBIX IIPEBEPOOB X)jm U HyX TIPU BRIPAKCHUH ACTICKTYaIbHBIX
3HAYEHUM, a TaKXKe XyJm U lupa NPU BEIPAKEHUN IPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYEHHM.

Iesb: BBISBUTH KPYT TJIAT0JIOB, COYETAIOIINXCS C IPEBEPOOM xyjm / Xoym | xowy / xom, OIUCATh TIEPEXOA TIIATOJIOB U3 Of1-
HOM JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKON IPYIIIBI B IPYTYIO MPU COYETAHNH C STUM IPEBEPOOM, COOCTABUThH CHCTEMY BaJICHTHOCTEH 1
CHHTAKCHYECKYIO COUYETaEMOCTb [NIarojioB C JAHHBIM MPEBEPOOM B XaHTHIIICKOM U MAaHCHHCKOM SI3BbIKaX.

Marepuajbl HcCIeI0BAHUS: TIIATONbBI C MPEBEPOATBLHBIMU SIUHNALIAMU Xyjm / xXojm / xowy / Xxom Ka3bIMCKOTO, IITy-
PBIMIKAPCKOTO, TTPHYPAILCKOTO THAJIEKTOB XaHTBIHCKOTO ¥ MAHCHHCKOTO SI3BIKOB, COOpaHHBIE aBTOPOM y WH(OPMAHTOB U
W3BJICUEHHBIE U3 CIIOBAPEN XaHTBIMCKOTO U MAHCUICKOTO SI3bIKOB.

Pe3ysnbTarhl M Hay4YHasi HOBM3HA. BriepBbic BBISBIEH MAaKCHMAaJIbHO TOJHBIM CIHCOK IVIArojoB Pa3HbBIX JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKOH TPYTII, COUETAIOIIUXCS ¢ TipeBepOamu xyjm / xoym / xouy / xom, KOTOPbIE B OCHOBHOM TIPHUCOEANHSIOTCS K
Iy1arojiaM JIeHCTBUSI, IBIKCHNUS, TIEpEMEIeHNs U JIp. B pesynbrare mprcoequHeHns MpeBepOa KOIMIECTBO BaJICHTHOCTEH
TIPOM3BOTHBIX TJIATOJIOB MOXKET JTHO0 COXPAHATHCSI, JINOO yMEHBIIATHCSA. [ J1arobl JEKCHKO-CEMaHTHIECKOM TPYIIIBI JIBHKE-
HUSI ¥ IEPEMEIIECHHS TEPSIOT JIOKATUBHYIO BaJIEHTHOCTB; BaJIEHTHOCT IJIaroJIOB ICHCTBHUS MOXKET COXPAHUTHCS WIIN YMEHb-
muThes. COCTaB CEMaHTHUYECKON TPYTITIBI IT1ar0JI0B N3MEHSAETCS 3a CUET CHHTAKCHYECKON COYETaEMOCTH IIIATrojIa ¢ pa3HbIMA
THITAMH CyOBEKTOB M 00BEKTOB (OyIIEBIEHHBIX, HEONYIICBIEHHBIX ). Pe3ynbraTel HccneioBaHus MOTYT OBITh UCIIONIb30Ba-
HBI JIJIs1 COCTABJICHHSI CIIOBApEil, PU COTIOCTABIEHUH POJCTBEHHBIX U PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, a TAKXKE UIST HAITMCAHUS
Hay4YyHOW I'paMMaTHKHU XaHTBIHCKOTO SI3bIKA.

Knrwouegvie cnoea: npesepd, 00CKO-yTOPCKHUE SI3BIKH, BAJICHTHOCTb, JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKAsl TPYTIIa, TJIAroJIbl ABHXKe-
HUSI, TIIATOJIbI IEPEMEIICHHS, TIaroiIbl IeHCTBUSL.
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with preverbs y0At / yoit / ¢3S / ot
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ABSTRACT

Introduction: in the article the author for the first time considers the semantics and syntactic compatibility of Khanty and
Mansi verbs of different lexical-semantic groups: state, action, movement, displacement, perceptions, etc., with the preverbs
YOAt/ yoldt/ yos / yot. The most complete list of verbs combined with this preverb in different dialects of the Khanty and Mansi
languages is revealed. The article describes the change of the verb valence system when combined with this preverb, as well
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as the modification of the verb semantics while maintaining the valence system. Differences in the semantics of synonymous
preverbs yoAt and nukh in expression of aspectual values, as well as yols and jira in expression of spatial values.

Objective: to identify the circle of verbs that are combined with the preverb yoldt / yoit / yos / yot; to describe the
transition of verbs from one lexical-semantic group to another when combined with this preverb; to compare the system of
valences and syntactic compatibility of verbs with this preverb in the Khanty and Mansi languages.

Research materials: verbs with preverbal units yoAt / yoit / yos / yot of the Kazym, Shuryshkar, Ural dialects of the
Khanty and Mansi languages, collected by the author from informants and extracted from dictionaries of the Khanty and
Mansi languages.

Results and novelty of the research: for the first time the most complete list of verbs from different lexico-semantic
groups combined with the preverbs yolt / yolt / yos / yot, which are mainly attached to the verbs of action, movement,
displacement, etc., is revealed. As a result of the addition of the preverb, the number of valences of derived verbs can either
be preserved or reduced. Verbs of the lexico-semantic group of movement and displacement lose their locative valence; the
valence of action verbs may remain or decrease. The composition of the semantic group of verbs changes due to the syntactic
compatibility of the verb with different types of subjects and objects (animate, inanimate). The results of the study can be
used for compiling dictionaries, comparing unrelated and different-structured languages, as well as for writing a scientific

grammar of the Khanty language.

Key words: preverb, Ob-Ugric languages, valence, lexical-semantic group, verbs of movement, verbs of displacement,

verbs of action.
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Beenenne

['maronsHBIM TIpEeBEpOOM MBI CUHTAEM CITyKeO-
HYI0 4acTh PEYH, MapKHUPYIOLIYIO MO3ULUI0 HpPEea-
MeTa B MPOCTPAHCTBE, YYaCTBYIOLIYIO B CJOBO-
00pa30BaHUM U U3MEHEHHUH aCTIEKTyaJIbHBIX CBOMCTB
miarojia, MOAM(UIMPYIONIYI0 CEMAaHTHKY IJIaroyia B
3aBHCHUMOCTH OT CUHTAKCHYECKOIH COUeTaeMOCTH.

CeMaHTHKa M CHHTAaKCHYECKash COYETaeMOCTh
IVIarojIOB  XaHTBIMCKOIO M MAaHCHMCKOIO SI3BIKOB C
npeBepOaMu 70 HACTOSILEr0 BPEMEHH HMCCIIET0BAHBI
¢bparmeHTapro. MexIy TeM OT CEMaHTHKH TJaroia
3aBHCUT CHUCTEMa €ro BAJIEHTHOCTEH, T. €. KOInYe-
CTBO aKTaHTOB, 00OPa3yIOIINX MOJIENb JIEMEHTAPHOTO
MIPOCTOrO MpeAoKeHus. TU MoJienu orpeensercs
CBOMCTBaMH IJIaroJbHOW OCHOBBI, HAJIUYHEM / OTCYT-
CTBHEM ITPEBEPOOB ¥ OMPeICIEHHBIX CYPHUKCOB.

B yropckux si3pIkax qOCTaTOYHO MOAPOOHO OTH-
CaHbl BEHI'€pCKUE IIPeBepOaIbHbIE €AMHULIBI, KOTO-
pble OTHOCST K CIYEOHBIM CJIOBaM, HEpPEAalouM
MPEeXJIE BCEro MPOCTPAHCTBEHHbIE 3HaueHus [19;
21; 22]. OtaenbHbIE CTATHU MOCBSIICHBI aHATTU3UPY -
EMBIM €JIMHUIIAM B 0OCKO-YTOpPCKUX si3bikax [1; 13;
26]. I'maroyibHBIE TIpeBepObl Ka3bIMCKOTO JIHAJICKTA
HYX, 4N, U], KUM, KAMHA UCCIEIOBAHBI B CTAThAX
B. H. Conosap [12; 14; 15]. AcniekryaJIbHBIN U IHC-
KypCUBHBIN aHaJIN3 MPEeBepOATbHBIX EAUHUI] HYX H
tlyxu B 3amaJiHbIX quanexkTax BoinonHeH A. H. 3aku-
posoii, H. A. MypaBbeBbIM [3]. Heckonbko riiaronoB
C TpeBepOaTbHONW ENWHUICH nNEIKU PACCMOTPEHO
E. B. Kamkuneim [4]. B cratee H. b. Komkapeoit

ONUCaHbl 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHUS IIpe-
BepOOB B OBITMHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX IMPEIIIOKE-
HUSIX B 3aBUCUMOCTH OT aKTyaJbHOTO WICHCHHUS BbI-
CKa3bIBaHUA [5].

KonmnuectBo u coctaB mpeBepOOB XaHTBHIHCKOTO
SI3bIKa B OMMCAHMIX Pa3HBIX aBTOPOB Bapbupyer. B
«/InanekTosoruyeckoM M ITHUMOJIOTHYECKOM CIIO-
Bape XaHTBIMCKOTO SI3bIKa» MPUBEACHO HECKOJIBKO
maroyioB ¢ npucraskamu [2]. B. lTeitnun BoisBui
13 mnaronmpHbIX TpucTaBok [25], M. A. Hukonaesa
Ha3Baja IIECTh MPEBEPOOB MPUYPATHCKOTO JHUaJIeK-
Ta [23]. HekoTopsble r1arosl ¢ ©3y4aeMbIMU €AHMHH-
L[aMH OTMEYEHbI B pab0Tax MO XaHTHIHCKOMY U MaH-
culickomy si3bikam [8; 9; 16; 18].

B pasHBIX nuameKkTax XaHTBIMCKOTO SI3bIKA Mpe-
CTaBlieHbl (POHETUYECKH ONMU3KUE TNPOAYKTUBHBIE
[J1arojibHble IPeBepObl: Kas. Xyjm, UIyp. Xojm, Ipu-
yp. Xouy. B MaHCUICKOM S3bIKE AaHAJIOTOM 3TOMY IIpe-
BepOy siBisieTcst xom. OYHKIMOHUPOBAHUE IIPEBEP-
OanpHBIX €IMHUI] M0 AMAJIEKTaM COBIIAJaeT He MOJ-
HOCTBIO, OHM CHHOHHUMHYHBI Pa3HBIM TIpeBepOam,
TaK, HalpuMep, Ka3bIMCKUM IVIarojiaM c rpeBepoom
XyJm B IPUYPAIbCKOM JHATIEKTE MOTYT COOTBETCTBO-
BaTh TIIArojIbl ¢ IPEeBepOOM HOX W Oe3 TipeBepoa.

[IpeBepOb1 xyym / xoym / xowy / xom npucoeau-
HSIOTCS K IVIarojiaM pasHbIX JICKCHKO-CEeMaHTHYe-
cxoit rpymn (JICT): meiicTBusi, mepemenieHus, 1BU-
KEHHUs, COCTOSIHUA U JIp. — U 0003HAYAIOT yJaJIeHuE,
OTHaJICHHE, OTCTPAaHEHHWE OT Yero-nudo, OTAeTIeHHE
OT TIpeIMEeTa, €r0 YaCTH WJIM OT JPYTOTo MpeaMeTa,
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3aBepIlEHUE U MPEeKpalieHue AeHCTBUS WU COCTO-
STHUSA. [71aronbl Ka3pIMCKOTO JHAJIeKTa, MPHCOEIH-
HAIOIUE TpeBepd xyym, (QyHKUMOHUpYIOT U 0e3
npesepba. [IpeBepO xyym MPOUCXOAUT OT HApEUHs
Xyjma ‘Kyna’ ¥ B MPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHUU
CHHOHHMMHYEH TpeBeply uupa, HO yHnoTpeodiseTcs
U B 3HAYEHUU 3aBEPILIEHUS, MTOJIHOW UCUEPITAHHOCTH
JIeCTBUS, TTO3TOMY OH CHHOHUMHYEH TaKXke Ipe-
BepOy Hyx.

Couerasich ¢ npeBepOOM, pa3Hble Iaronsl Gop-
MHPYIOT pa3HbIe CHCTEMBI BaJIE€HTHOCTEH. B cTarse
OIMCBIBAETCS CEMAaHTHKA, CUCTEMA BAJICHTHOCTEH 1
CHUHTAKCHYECKasi COUeTaeMOCTh IJIarojioB ¢ MpeBep-
0oM xygm / xoym | xows | xom, uccIeayroTcs 0coOeH-
HOCTH MEepeX0/1a I1arojia u3 OAHOr0 CEMaHTUYECKOTO
Kjlacca B Jpyrod Npu NPUCOEIUHEHUU IpeBepoa,
MIPOBOJUTCS COTIOCTABIIEHUE YKa3aHHBIX MPOIECCOB
B 00CKO-yTOPCKHX SI3bIKAX.

I'maronel paccmarpuBaloTCs Kak CEMaHTUYECKUE
MIPEIUKAThI, PETPE3CHTHPYIONIUE TUIIOBBIE CHTY-
anuu. Mogens ynpaBleHUs OTpa)xaeT pOJIEBYIO
CTPYKTYpY IJIarojia — ero crocoOHOCTh UMETh HEKO-
TOPOE KOJIMYECTBO aKTAaHTOB B HY)KHOW rpaMMaTHye-
cKkoil opme, oHA cO31aETCSI HA OCHOBE MHOXKECTBA
yHOTpeOaeHHUH KaX10T0 IJ1aroja Kak mpeaeabHO Uc-
YepIBIBAIONINA TIEPEUeHb €ro JIEKCUKOTpapuIecKH
3HAUYUMBIX POJEH.

xenus (DI1I1) Mbl OCHOBBIBaeMCS Ha TEOPETHUUYECKUX
tpynax M. 1. Yepemucunoii [17] u H. b. Komxkape-
BOH [6; 7], MOCBSIIIEHHBIX MOJIETUPOBAHUIO MPOCTO-
ro MpeUIOKEHMs KaK eMHUIIbI SI3bIKa, B HUX Cop-
MYJIMPOBaHbl KPUTEPUHU BbIJICICHUS OCHOBHON €/1M-
HUIIBI CHHTaKcHca, omucaHbl aAuddepeHranbHbe
MIPU3HAKH, CUCTEMHBIE CBSI3U B 00JIACTH CUHTAKCHUCA.

Marepuajibl 1 METOABI

MarepuanoM HccaeI0BaHus MOCTYKUIN TpUMe-
peI ¢ ipeBepOamu xyjym / xoym / xouy / xom Ka3bIM-
CKOTO, IIyPBIIIKAPCKOTO, MPHYPATBCKOTO (YCTh-CO0-
CKUH TOBOP) JAMAJIEKTOB XaHTBHIMCKOTO SI3bIKA, CPEA-
HECOCHBUHCKOTO, BEPXHECOCHBHUHCKOIO TOBOpPOB
MaHCHICKOTO sI3bIKa. B TaHHOW CTaThe MBI MMpOaHa-
ausupoBasin 30 1aroioB Ka3bIMCKOTO JMAJEKTa C
MpeBepOOM Xyjm W3 XaHTBICKUX TEKCTOB, CIIOBApE
1 cooOeHnit ”HPOPMAHTOB; 9 TIAroIoB ¢ MpeBep-
O0M x0Jm UIypBIILIKAPCKOTO AHaiiekTa; 13 riaronos
¢ ipeBepOOM Xouy YCTh-COOCKOTO TOBOpa MPUYypaib-
CKOTro Juanekra; 33 miarosia CpeaHeCcOChBUHCKOIO,
102 rmarona BEpXHECOCHBHUHCKOTO TOBOpa MaHCHIA-
CKOro s3bika. B «XaHTBIACKO-PYCCKOM CIIOBape»
[11, 142—145] npuBeneHo 36 TIIaroyioB ¢ MpeBepOOM
XyJm 1 UMEIOTCS CBEJICHUS O COYETaEMOCTH JaHHBIX
maroyioB. B Mancuiicko-pycckom cioBape [10] mpu-
BezieHo 102 raromna ¢ mpeBepOoM xom.

[Ipu n3ydyeHnn CUCTEMHBIX CBSI3eM MEXKTy €UHU- KonuuectBeHHOe pacmpeneneHue Marepuana
[IaMH B COCTaBE DJIIEMEHTAPHOTO MPOCTOrO Mpejio-  cM. B Tadm. 1.
Tabnuya 1
Ilpucoennnenue npeBepooB xyjm / xoym | xows / xom x riaaroaam pasubix JICT
XaHTBIACKHHT MaHcuicKui
JICT Kas. yp. [Ipuyp. Cp.-cocCbB. B.-cocss.
Koxn-Bo % Koxa-Bo % Koxa-Bo % Kon-Bo % Kon-Bo %
CocrosHuS 7 23 5 55 2 15 8 24 15 14,7
JleiicTBuUs 9 30 4 44 8 61 19 57 75 73
Bocnpusarus 4 13
[Tepemernienust 6 20 1 7,6 6 18 4 3.9
OTtneneHus 2 6,6
JIBrxeHus 2 6,6 2 15 5 4.9
Wnren. nesr. - 3 2,9
Bcero 30 9 13 33 102

[Ipu ananu3e marepuasa UCMOIb30BAHBI METOBI:
HAOTIONIEHNE,  CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHBIH,
OINHUCATENbHBINA, MOJEIUPOBAHUE, KOMIIOHEHTHBIN
aHaJIu3, ONpPOChl HH(HOPMAHTOB, AHKETUPOBAHHUE.

Pe3yabTarsl
CemaHTHKa IT1arojbHbIX KOHCTPYKLHN C IIpeBep-
ooM xygm / xoym | xows / xom 3aBUCUT OT TOTO, K
rmaronam kakux JICTT ator mpeBepO mpucoenuHs-

eTcsi: mpu OBITUHHO-IPOCTPAHCTBEHHBIX IJIArojax
OH YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OOBEKTHI OTAEISIOTCS OT
IIpeIMeTa, NEPEMEIAIOTC Ha HEKOTOPOE pacCTos-
HUE B CTOPOHY / IIPOUb, IIPH ATOM AKLEHT JeNaeTCs
Ha Pe3yJbTaT OTACICHMS, & HE HA KOHKPETHYIO JIO-
KaJIM3alHIo; TIPH CTAaTAIbHBIX IJIarojiax OHU 0003Ha-
YaroT MOJIHOE U3MEHEHHUE COCTOSHUS CyOBeKTa; MpH
AKIIMOHAJIBHBIX — IIOJIHOE 3aBEpIIEHUE JEHCTBUSI.
Takum 00pa3oM, OCHOBHBIM 3HAa4YE€HHEM IpeBepOa
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xygm [ xoym /| xowy | xom sBnsercs nepdexrnoe. [pu
HEOJHOBAJICHTHBIX TJIaroyiax KOJIMYECTBO U CHCTEMA
BaJICHTHOCTEH MOXKET U3MEHSThCS.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE THIIBI KOHCTPYKLHUH C
IJIarojlaMyd B COYETAHUU ¢ NpeBepOOM xyym / xojm
/ xow / xom.

1. Ecu nmpeBepO nprcoeanHsAeTCs K OJJHOBAJICHT-
HBIM TJIarojiaM, UMEIOIINM TOJBKO CyOBEKTHYIO Ba-
JICHTHOCTb, KOJIMYECTBO BAJIEHTHOCTEH HE HM3MEHS-
ercs, JICI marona octa€rcst npexHeill — COCTOsSIHUE.
[TpeBep® BHOCHUT B CEMAaHTUKY KOHCTPYKIIMH 3HAYe-
HUE [IOJTHOTO U3MEHEHMS KauyeCTBa CyObEKTa, BIUIOTh
710 CaMOIIPOU3BOJILHOTO Pa3pyLIeHHUS, CP.:

Ka3. noxmsl ‘pazopBarbcsi (OyKB.: JIONATHCS; O
cepane)’: Cdmay noxay ‘Cepamne pa3opBeTcsa —
Cdmay xyym noxaj ‘Cepilie coBceM pa3opBETCS’;

Ka3. moxmul ‘pBatbea’: Kajjay moxcom ‘Bepéku
nopBanuce’ — Kojjay xygm moxcom ‘BepéBku co-
BCEM IOPBAJIUCH;

Ka3. eowaomMmmyl ‘UCUE3HYThb, IMOTEPATHCS W3
BUNY : UH ymem 6owammac ‘10T ucues’ — Un ymem
uca wdyxkan Xyjm eouaommac ‘ITOT COBCEM HEOKH-
JIAHHO ITOJIHOCTBIO HCUE3’.

IIpuBeném mapel IAroJioB, WLUTOCTPUPYIOIIUE H3-
MEHEHHE CEMaHTHKU IIPY IPHCOEIMHEHUH ITpeBepoOa 1o
THITY «COCTOSIHUE — (TIOJIHOE) U3MEHEHHE COCTOSHUSD:

Ka3. nakoHmul ‘Myrarbcs’ — XyjJm naxKoHmuol ‘UCIyTraThecs’;

Iyp. Jukawmol ‘CEPAATHCS — X0 JUKawmol ‘paccepauThes’;

LIyp. Jobltimbsl ‘THATH — X0JJHL Jbliimbl ‘CTHATH;

LIyp. moxmul ‘pBATbCS’ — XOJm mMoXmul ‘0TOPBATHCS ;

ITyp. MOXmMbul ‘PBATHCS’ — X0JJH MOXMbl ‘Pa30PBATHCS ;

npuyp. (YCTh-c00.) moxuammul ‘TIOPBATHCSA — XOU{ MOXHIMIMbL ‘TIOPBATHCS
MPUYP. Cbltiumul ‘KPYKUTbCS — XOUy CbltioMmbl ‘3aKPYKUTbCA ;

MaHC. OCIoyK6e ‘yOUBISITbCS — XOM-0CIOYK6e ‘YIUBUTHCA ;

MaHC. cslemyykee ‘pajioBaThCs’ — Xom-csiemyykee ‘00paioBaTbes

MaHC. mocyyKkee ‘COXHYTb — XOM-mOCYyK6e ‘BbICOXHYTBD ;

MaHC. MamyyKkee ‘CTapeTh’ — XOm-MamyyKee ‘COCTapUThCs ;

CP.-COCBB. HyIoMmMaxmyykee ‘O0NeAHETh’ — XOM-HYIOMMAaxmyyKkee ‘o0JIeTHETh
MaHC. nonoykee ‘MEP3HYTh’ — XOM-NONIOYKEe ‘OCTHITh .

[IpowuttocTpupyeM TEKCTOBBIMHU — NPHUMEPAMHU:
myp. Ox gejmem xoJj kyimac 51 (OyKB.: MO3TH TOJIOBBI)
pactepsuiace’; mpuyp. Oxam xouy cvitiommac ‘T'onosa
MOsl 3aKpYKWIACh’; NpUyp. Xvipjam Xouq Joliimd]
‘Memiku MOM CTHUIIN ; MaHc. [lbiepucs xom-poxmyn-
maxmac ‘Manbuauk pactepsuics’; MaHc. Tyum nyccoin
xom-monvic ‘CHer Bech pacrasii’. cp.-COChB. 1ag 0ca
csap xom nyrommaxmac ‘OHa coBceM TOOJeTHENa’;
MaHc. Haepamuvlm paxeHvii napm Konwim Xom-myuim-
xamcoim ‘J1eTn yKpBUIHCH OT OIS B capae’.

Takum oOpa3om, B pe3ynbTare MPUCOSAUHEHUS
npeBepOa k miaronam coctosinus JICIT He MeHseT-
Csl, MPOUCXOANUT MOAU(DUKAIIUS CEMAaHTHKH IJIaroja,
(dbopmupyeTcss BApUAHT CTaTalbHON MOJENU CO 3Ha-
YEHHEM U3MEHEHHUsI COCTOSHUS.

2. Ecnu ipeBepO nprcoenHseTcs K ABYXBAJICHT-
HBIM aKIIMOHAIBHBIM TJIAroJiaM, MPEeAroiaratonum
CYyOBEKT U 00BEKT, TO BOBMOXKHBI /B BAPUAHTA: KO-
JIUYECTBO BAJICHTHOCTEH COXpaHAETCS WIW yYMCHb-
maeTcsl.

1) KonuyecTtBo BajeHTHOCTEH COXpaHsETCs,
CEeMaHTHKa TJaroia MOIU(UIUPYETCS: OH TpH-
oOpeTaeT acmeKkTyajJbHOE 3HAUYCHHE 3aBEPIICHUS
JENUCTBUS, €r0 pe3yabTaTUBHOCTU. M3MeHeHue ce-
MaHTHKU MPOUCXOJUT MO THUIY: «BO3JEHCTBUE —>
pe3ysIbTaT BO3JICHCTBUS, MOJHBIN 0XBaT 00BEKTa B
pe3ynbTare Bo3JAeUcTBUS Ha Hero». [lpu sToM THI
CUHTaKCUYECKON MOJICJIN HE MEHSETCS, aKIIMOHAIb-
Hasi MOJZICJIb BapbUPYET MO KATETOPUU ACTICKTYallb-
HOCTH, CP.:

1Iyp. UopomMmel ‘3a0bIBATH’ — X0JM UOPIMMbL ‘COBCEM 3a0BITh;

MIPUYP. Jdpmmsl ‘CTPUYDL’ — XOu4 JApmmol ‘TOJCTPUYD ;

MaHC. axecaiaxmyykee ‘pa3ieBaTbCs’ — XOM-AX6caniaxmyykee ‘pazaerbes’,
MaHC. nOCYyK@e ‘CTUPaTh’ — XOM-NOCYyKEe ‘BbICTUPATH’;

MaHC. nOaIbMyyKee ‘3aMOpakKuBaTh’ — XOM-NOIbMYHKee ‘3aMOPO3UTH’,
MAaHC. JIO8MYHKEe ‘MBbITh’ — XOM-/108MYHKEE “YMbITh’;

MaHC. nypyykee ‘Kycarb’ — Xom-nypyykee ‘pasrpbl3Th .

MaHC. cakéamaykee ‘CloOMaTh’ — XOm-cakeamaykee ‘pazouTh’.
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[IpuBeném npumepsl ynorpeOieHus: aKIMOHaIb-
HBIX TJIaroJIoB ¢ IpeBepOoOM xyjm / xogm | xow | xom
BO (ppazax: cp.-coCbB. [Tbicpuch NaHKa XOM-caxed-
macms ‘Manpauk paz6éun 06aHKy’; cp.-cocbB. Acw
uiie moe xom-capmoeicmd ‘OTel CIUIWI BETKY’;
Cp.-COCbB. Man Hopvim Xoca XOm-xapmuleidicanye
‘MpI 107TO 3T OpEeBHA pacTaCKUBAIN .

B maHCcHiicKMX mpuMepax akKIIMOHAJIbHAS CeMaH-
THKA MPEICTaBIEHA ILIUPE.

2. KonnuecTBo BaJIEHTHOCTEW 3a CUET BBEIEHUS
npeBepba HEe yBEIWYMBAETCS, HO CHHTAKCHYECKas
MOJIeJIb MEHsSIeTCS: TpeBepO pEenpe3eHTHpyer ce-
MaHTHYECKYI0 BaJIEHTHOCTb «Ky[da-TO», KOTOpas B
CTPYKTypE MNPEUIOKEHUS OTAEIBHOW MO3UIUENH HE
BBIpa)KEHA, HO 3aKJII0YCHA B CEMAaHTHKY IpeBepoa.
B 3TOM cocTouT OTNIMYME XaHTBIMCKUX MpeIoXKe-

HUI C IaroliaMu THIIA OMNYCMUMb, BbIX6AMUMDb,
O0epHymb U TOJ. OT PyCCKUX, cp.: Ma wupan amnem
xygm ecjommcem — ‘51 Torna codaky OTIyCcTHIa KY-
na-10’; [hywkanay jye xygm ajemacys ‘OH BbIXBaTUII
PYXKBbE KYIA-TO’; YXwuiamajy Xytamaon XyJjm MeHaMCA
‘Kro-To copBain e€ miatok Kyga-1o’. J{is Bcex miaro-
JIOB JTAaHHOW TPyIIIIbl XapaKTepPeH OJHOTUIIHBIN Iepe-
HOC 3HAYEHUsI: BO3/IEHCTBHE HAa 0OBEKT (0e3 yKa3aHus
Ha pe3ynbTar 3TOro BO3AECHCTBUS) — ylaJleHue 00beK-
Ta B CTOPOHY, OT/JEJICHHE, OTCTPAHEHUE Ha HEKOTOPOe
HeolpeielieHHoe paccrosiaue. [aron 6e3 mperepda
YKa3bIBaeT Ha TO, YTO K OOBEKTY MPUIIOKEHA HEKOTO-
pas cwia, mpeBepO aKTyalU3HpyeT HE3HAUYUTEIbHOE
M3MEHEeHHE TIO3UIINH WITH TIepeMeIlieHrne 00bEeKTa B pe-
3ynerare Bo3zaeicTBus. [lepeHoc MporcXoanT 1o TUITY
«@KIMOHAJIbHAs MOJIENIb — MOJIEINb MEePEeMEIICHUS»:

Ka3. MEHAOMMbL ‘TEPHYTH  — XYJJH MEHIMMbL ‘CICPHYTH;

H1yp. xopuimmel ‘NEPHYTH’ — XOJm Xopbimmbl ‘CIEPHYTD ;

MaHC. Manymmaykee ‘pBaTh’ — XO0m-manymmaykee ‘BblpBaTh, OTOPBATh, COPBAThH;
MaHC. neécmyyxee ‘pa3Bsi3blBaTh’ — XOM-nécmyykee ‘0TBA3aTh, Pa3BA3aTh’ .

Hanpumep: myp. L]ew xoym xopvimeam ‘51 cnép-
HyN JBIKO’; myp. Tdxaw ndmem Kymjanaj Xojm
moxmaj ‘llogomBa KMCOB MOCEpEAUHE MOPBAIACH’;
MaHc. Am cén xom-manymmacaym ‘51 otopBana Kap-
MaH’; MaHC. TaH AMRaublLl OCbHbLL XOM-MAPMCAHBLI
‘OHH BBITYCTHIIH CO0AKy U3 oropoja’; MaHc. 7aeg Ju-
mane xom-ayxvicms ‘OH CHsLI TosAC’ .

3. Ecnau mpeBep® mpucoequHseTcs K Iiarojiam
JIBYDKEHUS, UMEIONIMM TPH BAJCHTHOCTU (CyOBEKT,
HayalbHas M KOHEUHAas TOYKA JIBMXKEHUS), TO IMPO-
HCXOAMUT U3MEHEHHE KOJIMYEeCTBA BaJICHTHOCTEN: CO-
XpaHSETCsl TOJNBKO ONHA CYOBEKTHAsl BaJIEHTHOCTb.
B xuBoi1 peun oHOBpeMEHHO 00€ JTOKaTUBHBIE Ba-
JICHTHOCTH PEaJIU3yIOTCSl PENKO, aKTyalu3HpyeTcs

yKa3zaHue 00 Ha HavalbHYI0, JH0O0, Yalie BCero,
Ha KOHEYHYI0 TOYKY JABIKeHusa. B monensx, ¢op-
MHUPYEMBIX IJIaroJiaMy JBUKCHHS, MMEIOIIMMH Ba-
neatHocT KTO JABMIXETCA OTKVYA KV]IA,
BajeHTHOCTh KY/IA 3amemiaercss mpeBepOoM, ak-
Tyallu3upyeTcs 3HAYeHUE «KyIa-TO HaCOBCEMY,
KOTOPOE€ MHKOPIIOPHPYETCS B MO3UIINIO TIPEIUKaTA.
Tun npono3unuy He MEHSAETCA: Ha CEMaHTUYECKOM
YpOBHE TepeaeTcsi 3HAYCHNE TepeMenieHus cyOb-
€KTa B MPOCTPAHCTBE, HO U3MEHSCTCS aKTyaJbHOE
yieHeHne ¢Qpasbl, B KOTOPOH aKTyalU3HpyeTcs
pe3yabpTar ABWKEHUSA, MPU ITOM KOHEYHas TOYKa
MIPENICTABISETCS KaK HeBa)KHAS MJIM HEOIpeesIcH-
Hasl, HalpuMep:

Ka3. pdxonmul ‘ynacTh’ — XyJm pdkanmsl ‘OTNACTh, OTIETETH ;

Ka3. Kopumul ‘yNacTh’ — XYJm KIpumul ‘OTBAIUTHCA ;

TPUYP. JIVKHIMMbL ‘TIPOBATUTHCS — XOU4 IYKHIMMbL ‘CBAIIUTHCA .
MaHC. nopuvlemaykee ‘NpbITHYTh’ — XOM-NopbleMayKee ‘BBIIPBITHYTh’;

Hamnpumep: Vxay xygm rxaputioc ‘T'onosa coBceM
otierena’; ka3. Mewaj xyj pdkuac ‘bonsuka co-
BCEM oOTHaja’.

4. Ecnu ipeBepO MPUCOCAMHSAETCS K YeThIPEXBA-
JICHTHBIM TJIarojiaM TepeMerieHust (CyObeKTHas,
00BbEKTHAs U JIBE JIOKATUBHBIX BAJIEGHTHOCTH), TO KO-
JINYECTBO BAJICHTHOCTEH COKpalaeTcsi A0 ABYX, HO
THUII NIPOTIO3ULIMH HE MEHSETCH, Cp.:

Ka3. MEcHoMmbl ‘COpBaTh, CIEPHYTb, OTOPBATh’:
Ma jyyeom myjma meiesjm menamcem ‘51 ero orryna

crona aepHyn’ — Ma munay xyym menamcem ‘5 co-
pBaJI €ro Larmnky’;

Ka3. €cjommmuyl ‘BBIYCTUTh, OTIYCTUTh, CIIy-
CTUTL : [IyxaH coxjam xom jaya] 362Jm uj €cjomm-
cay> ‘ChIH TBOH JOCKM C KPBIIIM BHU3 CIYCTUI —
Ma amnem xygm ecjommiom ‘5 cobaky ciymry’;

Ka3. Xxdrmammel ‘COPATATH . Ynem japawaj
mdyma uyx ujnutia xdreamcays ‘Cectpa sIIUK OT-
CIOZ1a TOZ IepeBO cupATana’ — Ynem japaway Xyjm
xdramcajs ‘Cectpa AMUK cupsiTana’.
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[IpeBepO BHOCHUT 3HAYEHHE 3aBEPUIEHHOCTH:
CYOBEKT OT/AENSeT O0BEKT OT Yero-iubo, MpH 3TOM
npenMeT 00 MepeMeraeTcs He3HaYUTeIbHO, TH00

KOHCYHAasA TOYKa IIEPEMCIICHUA 00beKTa B IpoCTpaH-
CTBC CTAaHOBHUTCA HCaKTyaJIBHOI;'I, AKICHT I1aJgacT Ha
camoe JeicTBue:

Kas. gywyKkamsl ‘OpOCUTD’ — Xyjm 8yuKamvl ‘0TOPOCUTS’;

mIyp. Xdrbammol ‘OPSITaTh’ — X0 Xdrbammsl ‘CIPATATD ;

Iyp. 9¥XmMbl ‘CHUMATh — X0JJH 3HXMbl ‘CHATH .

MPUYP. 24XMbl ‘CHUMATh — XOU§ 3HXMbl ‘CHATH’,

NpUyp. naiammsl ‘YPpOHUTH — XOU{ natiommaol ‘OTCTETHYTH ;

MaHC. (B.-COCBB.) 80CbKAcCayKEe ‘OPOCUTDL’ — XOM-80CbKACAKEe ‘OTOPOCUTD ;

MaHC. JbiljKkée ‘OpOCHUTH’ — XOm-/bllKEe ‘OTOPOCHTH’;

MaHC. naxemyykee ‘Kuaath’ — Xom-naxemyykee ‘cOpachiBatTh’;

MaHC. apblemanmanmaykee ‘ynajauTb, OTCTPAHUTD — XOM-apblemanmanmaykee “yBOJIbHSTD .

[Ipumepst: ka3. Jfye jdxpay xyym eywxacys ‘OH
OTOPOCHIT KONTBIYTY; Ty p. [lenak xej xojm dnm naii-
ameam ‘Boxoxu 51 He orcternyna’; uryp. Tdxaw nd-
mem Kymjonaj xojm moxmaj ‘CepenvHa NOAOIIBBI
KHCOB OTOpBAJIach’; IPUYP. /)6 Joxjaj Xouy 3yxcajjol
‘OH CHSII JIBDKA ; MaHC. Acb MOCbCsAye XOm-bicm?
‘Orery cOpocust ManuIty’; cp.-cOChB. Kayx monvcsiye
xom-ayxevicmd ‘bpar cHsut manuny’; Mauc. Tau am-
namsll OcbHbLL Xom-mapmcansini ‘OHUA BBITYCTUIN
cobaky u3 oropoaa’, MaHc. 1ag Kons Xom-HApmymmal-
Ma Y HEro OTHSUIU JI0OM’; MaHC. JIy8 H3eblM MAHIHBLL
xom-ymanymmaxmac ‘Jlomanae oropsajiach ¢ NpPUBS-
3W’; MaHC. Dctom mop cdim xom-skmoicms ‘Cectpa
oTpe3asa KycoK TKaH! .

AXITMOHAITEHBIE TIIAar0JIbl M TJIATOJBI C CEMaHTHKOM
MIEPEMEIICHUS B COYETaHNH C TIPEeBEPOOM MOTYT YIIO-
TPEONATHCS BO BCEX THUTAX CIPSDKCHUS, 9TO 3aBHCUT
OT KOHKPETHOM KOMMYHHKATHBHOM yCTaHOBKU T'OBO-
PAILLEro, HO IVIAroJ yaiie ynorpeonsercs B 00beKTHOM
CHPSDKEHMH, TaK KaK MpeAIoaraercsi nepeMerieHue
IpeaMeTa, TO €CTh OIIEPHUPOBAHKE HAJl OOBEKTOM JIeH-
CTBHUS1, HEKOTOPOE U3MEHEHHE €T0 MO3ULIHH.

Htak, Bo Bcex TpEX HaOMIOAAEMBIX IUATEKTax
XaHTBIACKOTO SI3bIKA CTEPKHEBBIM 3HAYCHHUEM TJIAro-
JIOB C MIPEBEPOOM SIBIISIETCS ACUCTBUE, UTO OTPAKAET,
B COOTBETCTBHUH C 3TOW CEMaHTUKOH, (hopMupoBaHme
aKIMOHAJIBHON MOJeNu. AKIMOHAJIbHAS CEMaHTH-
Ka B JIMAJIEKTaX XaHTBIMCKOTO s3bIKa (popMupyercs
JAaHHOH MpeBepOaTbHOM eTUHUIICH TPUMEPHO B OJIH-
HaKOBOM IIPOLIEHTHOM COOTHOLIEHHH, 0oJjiee BCEro
OHa BbIpa’k€Ha B Ka3bIMCKOM JHAJIEKTE XaHTbIHCKO-
ro s3blka. B MaHcuiickoM si3bike B 000OMX roBOpax
MperoYTeHNe OTHAETCS aKIIMOHAIBHOM CeMaHTHKE
1arojia, NPOCTPAHCTBEHHAs CEMAaHTHUKA SIBISETCA
MEHEe PaclpOCTPAHEHHOM.

Oo0cyxneHune U 3aKJII04YeHHE
Hammamne npesep6a xyym / xoym / xowy / xom nipu

OBITHITHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX TJIArojiaX YKa3bIBaeT
Ha TO, 9TO OOBEKTHI OTAEISIOTCS OT MpPEIAMETa, Ie-
peMemaroTcsi Ha HEKOTOPOE PACCTOSTHHE B CTOPOHY
/ TIpoYb, TP CTATATBHBIX IIarojax OHW 0OO3Haua-
10T 0E3BO3BpAaTHOE M3MEHEHHE COCTOSHHS CyObeK-
Ta, IPU aKIMOHAJIbHBIX — [1OJIHOE 3aBEpILICHHE IeH-
CTBHSL.

[IpeBepObl Hyx W Xyjm Pa3IUyYaOTCS CTENEHbIO
MHTEHCUBHOCTH JIEUCTBUS WJIM MU3MEHEHUS COCTOS-
HUS: HYX yKa3blBae€T Ha 3aBEPIIEHHOCThH JEHCTBHUS,
XyJm BHOCHUT acHeKTyallbHOE€ 3HAYE€HUE 3aBEpUIEH-
HOCTH, TIOJIHOTHI OXBaTa OOBEKTa ACWCTBUEM, yKa-
3bIBaCT Ha IOJIHYI0 MCYEPHIAHHOCTH JIEHCTBHS WIH
MOJTHOE M3MEHEHHE COCTOSHUS, BEPHYTHCA K TPE-
[IECTBYIOIIEMY COCTOSTHAIO HEBO3MOKHO, OHO MEHSI-
€TCS TIOJTHOCTBIO M HEOOPaTHUMO.

DTO THNMWYHO JUTSI CTAaTaJbHBIX U aKIIMOHAIBHBIX
MIPE/UIOKEHUM, B KOTOPBIX CHUCTEMa BAJICHTHOCTEH
COXpaHseTcs, He MEHSETCS TaKXKe M THUIl MOJEIH.
[IpeBepOd opmupyer acrnekTyaabHbI BapuaHT CTa-
TaJbHOM WM aKIHMOHAJIBbHOM MOJENH, MPOUCXOIUT
BapbUPOBAaHUE B Mpeieax napagurmel Mosienu. Ta-
KUM 00pa3oM, 0COOCHHOCTHIO 0OCKO-YTOPCKHX SI3bI-
KOB SIBJISICTCSI (JOPMHUPOBAHUS aCIIEKTyaJIbHBIX BapH-
AHTOB CTATAJBHBIX U AKIMOHAJIBHBIX MOAENEH mpu
TTOMOIITH TIPEBEPOOB.

BBITHITHO-TTPOCTPAHCTBEHHBIE MPEIIOKEHUS Xa-
pPaKTepU3yIOTCI OCOOCHHOCTSIMH KOMMYHHKATHB-
HOW CTPYKTYpHI: TIPEeBEepObl yKa3bIBalOT HA aKTya-
JU3aLUI0 IpeauKara (IpeauKar — B peMe), H03TOMY
MO3UIMH JIOKAJIU3aTopa PEeIyLUpPYIOTCS, KOHEUHAs
TOYKa MpPEJCTAaBIAETCS KaK HeoNpenenEHHas WU
HeBakHas. l3MeHeHne KoinMyecTBa BaJICHTHOCTEH
MIPOUCXOAUT TOJIBKO IPH IJIarojax ABMXKEHHS U Ie-
peMeleHHS.

VY npeBepba xyjm uMeeTcs 1Ba CHHOHUMA — UuUpa
B IIPOCTPAHCTBEHHOM 3HAUEHUH U HYX B aCTIEKTyallb-
HOM, Cp.:
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8ywyKamsl ‘OpOCUTD’ — XyJm 8yuKamsl ‘0OTOPOCUTD’ — luUpa 8yuyKamul ‘BHIOPOCUTH’;
pdxanmsl — Xyjm pdxkonmul ‘OTNACTb, OTIETETh — #upa pdrxonmer 1) ‘oraenutbes’ (00 oneHe);

2) ‘mobnenueTs’; 3) ‘oTcTynuTh (0 60MM)’;

JYpmMmul — XyJm jypmmsl ‘OTCTPUYbL’ — HYX Jypmmul ‘0CTpUYb, COPUTH;
MEHAIMMbL — XYJ M MEHIMMBL ‘OTOPBATH, COPBATH’ — HYX MEHIMMbL ‘BBIPBATh, COPBATh, OTOPBATH;
EYXMbL — XYJM €YXMbl ‘CHITH — HYX €HYXmbl ‘CHSTBH .

OnHako Helb3si TOBOPHUTH O TOJHOW CHHOHHMHHU B
OTHOILICHHN KaKUX-JIMOO TIPEBEpOOB, TaK KaK HMMEIO-
IIMiiCs MaTepuai MOKa3bIBAET, YTO B PAZE CITy4aeB Ipo-
MCXOIIUT 3HAYMTEIbHOE M3MEHEHHE CEMAHTHKH I1arosia
TIPH TIPUCOETUHEHNH TOTO WM MHOTO TipeBepOa. Hamu-
Yre 3aKOHOMEPHOCTEH Tpu BBIOOpE TipeBepOa Tpedyer
JTAIBHENIINX HAOIIOIEHWH, OHM HE CTOJh OYEBHIHBL

Wrax, ¢ momomisio nipesepOa xyym / xoym | xowy
/ xom B 0OCKO-yTOPCKHX SI3bIKaX (POPMUPYIOTCS JBE
aKI[MOHAJIbHBIE MOJIENU 3JIEMEHTApHOTO MPOCTOTO
npeaaoKeHus (MoAeb OTIeIEeHHS O0BEKTa U CaMo-
NPOM3BOJILHOTO OT/AEJIEHUs), JIBE MPOCTPAHCTBEH-
HBbIE MOJeNnu (MepeMelICHUs] W JBIDKCHUS) U JIBE
CTaTalbHble MOJENU (MOAETh CaMOpa3pyLICHUS U
U3MeHeHUs coCTosiHUS ). OCHOBHOM CEMaHTUKOM IJ1a-
roja ¢ mpeBepoOM SBISETCS BO3ACHCTBHIE HA OOBEKT
C IIETIBIO €T0 OTACNCHHUS.

BapbupoBanue npeankarTa HapaBiIeHO HA OJUH
W3 KOMITOHEHTOB: JUISl AKIIMOHAJIBHBIX MoJeei
— Ha OOBEKT, JUISl POCTPAHCTBEHHBIX MOJEICH —
Ha CyOBEKT W OOBEKT. Y IJIaroJioB B COYETAHUU C
mpeBepOOM CHCTeMa BAJCHTHOCTEH yMEHBIIaeTcs,
JIOKaTHBHBIE BAJICHTHOCTH OEpET Ha ceds mpeBepo,
MPOUCXOUT MOANDHUKAITUS UX CEMaHTUKH. BaneHT-
HOCTB JIByXBJICHTHBIX aKIIMOHAIIBHBIX IJIar0JI0B HE
WU3MEHSIETCS.

B paccmarpuBaembIx AuanekTax XaHTBIHCKOTO
SI3bIKa 3HAYUTEIBHBIX PACXOXKJICHUNU TPU (HOPMH-
pOBaHWM CEMAHTHUKHU TJIArOJIOB C HCCIEAYEeMbIMU
npeBepOaMy He HaOIIOMAETCsl, UMEIOTCS JIUIIh OT-
JIeTbHBIE JIeKcuueckue pasnnuus. OCHOBHAs 4acTh
IJIarojIOB ¢ MPEeBEPOOM B MAHCUHCKOM SI3BIKE TaK
e, KaK B XaHTBIMCKOM, (DOPMHPYET TIIarojsl ¢ aK-
UOHAJILHOW CEMaHTUKOM.
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